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CITIOCOBBI BBIPA’JKEHUA KAY3ATUBHOCTHU B HEMELIKOM
A3BIKE

B crarbe paccMaTpuBaloTCs CriocoObI BBIpAKEHHS Kay3aTUBHOCTH B HEMEIIKOM SI3BIKE.
ABTOpBI yenstoT 0co00e BHUMaHUE Kay3aTHBHBIM IJlarojaM, Tak Kak OHHM IPEeACTaBIISIOT
OO0JIBLION MHTEPEC ¢ TOUKH 3pEHHS U3YUCHHS UX KaK TJIarojbHBIX JIEKCEM ¢ 0COOBIM 3Haue-
HUEM; HUCCIENYIOT yNOTpeOJeHHEe HECBOOOJIHBIX CIOBOCOYETAHHM M MH(MUHUTUBHBIX KOH-
CTPYKLMH JJIs BBIPA)KCHUS Kay3aTHUBHOCTH.
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WAYS OF EXPRESSING CAUSATIVITY IN GERMAN

The article deals with the ways of expressing causation in German. The authors pay
special attention to causative verbs, since they are of great interest from the point of view of
studying them as verbal lexemes with a special meaning; explore the use of non-free phrases
and infinitive constructions to express causation.
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Kak ¢yHKIHMOHAIBHO-CEMAHTHUECKas: KaTeropus Kay3aTUBHOCTb HAXOIUT
BBIPAKEHHUE HA Pa3HBIX YPOBHSX A3BIKOBOUM CUCTEMBbl. OCHOBHBIM JIEKCHUYECKUM
CPEICTBOM BBIPXCHHS Kay3aTUBHOCTU CUMTAIOTCS Kay3aTHBHBIE Ii1arosibl. B
ONpeJeeHUN Kay3aTUBHBIX TIJ1arojioB HaOJIIOJAIOTCS pa3Hble TPAKTOBKU yue-
HBIX, KOTOpBbIE TMO-pa3HOMY  OMNpEAENSIIOT  00beM  (YHKIHUOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO Kjlacca Kay3aTuBHbBIX TIuarosioB. H. /. ApyTioHoBa U
[II. bamiu BKIIOYAKOT B KJIACC Kay3aTHBHBIX IJIaroJjIOB BCE MEPEXOHBIE TJ1aro-
JBI cO 3HaueHueM Bo3aeticTus [1]. A. B. ®unumnmos, A. I1. UyauHoB npuaep-
KUBAIOTCS MHEHMS, YTO B KJIACC Kay3aTUBHBIX IJ1arojoB MOXHO BKJIIOYAaTh
TOJIBKO IJ1aroJibl ¢ Bo3BpaTHoi cemaHTHKoM. 1lo Muennto C. K. beBoBoii, kay-
3aTUBHBIMHU CJEAYyET CUUTATh TOJBKO TJarojibl ¢ OJQYIIEBICHHBIM OOBEKTOM
BO3JIEUCTBHS. BOJBIIMHCTBO JMHIBUCTOB MPEIIAracT BBIIEIATh Kay3aTUBHbIE
[JIarojbl MO TPEM KPUTEPHUSIM: CeMaHTHKa NOOYKIEHUs, NEPEXOJHOCTbh HU
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HaJIMIUEC HCKAY3aTUBHOI'O KOPPCIIATA. B ocHoBHOM Kay3aTUBHBIC TI'J1IaroJibl BbI-
JCIIAIOTCS KaK TJIaroJibl, 0003HaYaIoNe BO3ICHCTBIE Ha O0BEKT [2, ¢. 5-6].

KayzaruBHocTs 10 FO. AnipecsiHy — 3TO JIEKCUYECKUW MapaMeTp, KOTOPbIA
0O3HA4Ya€T «CTAHOBHUTBHCSA HpH‘iHHOﬁ», IIPHUYHUHATB. <<Kay38,TI/IB — JiarojJ co
SHAYCHUCM «ACJIaTh» TaK, 4YTO HCKasd CUTyallud HAYMHACT HUMCTb HJIN HUMCCT
mecTo» [3, ¢. 205-207].

KaYSaTI/IBHI)Ie rjarojibl — HOMMHATHBHBIC CAWMHUIBI, MMCIOIIUC CJIOKHYIO
CEMaHTHUYECKYI CTPYKTYPY, BEIYIIEH CEMOM KOTOPOW MPU3HAECTCI CEMA BO3-
,Z[GI)'ICTBPI}I. Taxum 06p8,30M, OIIPCACIAIOINUM KPUTCPUCM IJIS1 BBIACJICHUSA Kay-
3aTHUBHOIO TJ1aroja sIBJIsICTCS CEMAaHTHKA BO3/ICMCTBUS. 3HAUCHUE BO3JICUCTBUSA
mpeamnojgaracTt O6L€KTHyIO HaIIPAaBJICHHOCTb Kay3aTUBHOI'O I'JIarojia, HaIrpuMmep:
Er zerbrach die Tasse. (Er verursachte, dass die Tasse zerbrach). Er titete sei-
nen Gegner.( Er verursachte, dass sein Gegner starb.)

B COBPECMCHHOM HCMCIKOM A3BIKC YHCJIO TaK HA3bIBACMBIX Kay3aTHBHBIX
rjaroJjioB, T. €. IjiarojyioB, BbIpaKarOnuX 3HAYCHUC HO6yI[I/ITeJ'IBHOCTI/I, Harpu-
Mmep: tranken (trdankte, getrdnkt), setzen (setzte, gesetzt), hingen (hdngte, ge-
hc‘ingt) U T. O., CPABHUTCIIbHO HCBCJIMKO, U MOXHO CUHMTAThb BIIOJIHC YCTAHOB-
JICHHBIM, 4YTO HGpBOHaanIBHLIﬁ crnoco0 O6pa30BaHI/IH Kay3aTUBOB OT BTOpOﬁ
(bOpMBI HCKOTOPBIX CHJIBHBIX I'JIAI'OJIOB YiKC JaBHO HC ABJIICTCA 0oiee IIpoayK-
THUBHBIM CHOCO6OM CHOB006paSOBaHI/I$I B HCMCIKOM A3BIKC, YCTYIIUB CBOC MC-
CTO ApyruM, 60jee MPOAYKTUBHBIM crioco0amM. K HUM OTHOCSATCS, Hampumep,
O6p330BaHI/I€ Kay3aTHUBHBIX IJIaroJIOB OT OCHOBbLI MMCH IIpHJIaraTCJIbHBIX (HO-
JIO’KUTENILHON U CPAaBHUTENIBHON CTENEHEH) MPH MOMOILU Pa3IMYHbIX CyPPUK-
COB M yMJiayTa, MHOTJA — [IPU HEBO3MOXKHOCTU ymilayTa — MyTeM Hpedukca-
uu. Hanpumep: rot — roten, schwarz — schwdrzen, niedrig — erniedrigen, bes-
ser — verbessern, kleiner — verkleinern, a Tak»xe, 0 aHaJIOTUH, OT OCHOB CYIIe-
CTBUTENIbHBIX ZUcht — ziichtigen.

O)IHaKO, IHpoKas HOTpe6HOCTB B BbIPaXCHUU HO6YI[I/IT6J'IBHOCTI/I B S3BIKEC
¥ HEBO3MOXKHOCTh BO MHOTHX CITydasix 00pa3oBaTh HY>KHbBIN Kay3aTHUBHBIN Ti1a-
T'OJI HU OJHUM U3 OIMMCAHHBIX BBIIIC CHOCO6OB IIPUBCJIN K IIUPOKOMY HCIIOJIb-
30BaHHMIO aHATUTHYECKUX (GOpPM C MpuBJeYeHHEM riarojoB lassen, machen,
nanpumep: fallen lassen, steigen lassen, trinken lassen, weinen lassen, antwor-
ten lassen.

O‘—IeBI/IILHO, 4dTO B HCMCUKOM A3BIKEC YHUBCPCAJIIbHBIM CPCACTBOM IJIAA BbIpa-
KECHUA H06y,HI/ITeJ'IBHOCTI/I WM TIOHYKJICHHUA ABJIICTCA KOHCTPYKIUA, O6p2130—
BaHHas riaroyioM lassen ¢ napuaTHBOM. OHAa MOKET BBIPAXKATh MOHYXICHUC
K JIFOOOMY JCHCTBHUIO MJIM COCTOSIHMIO M, TIpUTOM, Tyaroj lassen odpasyer mo-
TOOHYIO Kay3aTUBHYIO KOHCTPYKIIUIO C JIFOOBIM TIJIarojioM, HE3aBUCUMO OT €ro
3HAYCHMUAA.

KaYSaTI/IBHOCTB, BbIpaxxacMmas KOHCTpYKHHCﬁ C rjarojom machen, IIOCTC-
II€HHO BBITCCHSCTCA KOHCTpYKHHCﬁ c lassen.
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HyXHO OTMETHTH, YTO aHATMTHYCCKUE 00pa30BaHUs HE BIIOJIHE PAaBHOIICH-
Hbl YHCTBIM Kay3aTHBaM OTTJIArOJIbHOTO IMPOWCXOXJICHHUS, W B TaKUX KOH-
CTPYKIIUAX CyOBEKT JIEHCTBUS MECHEE aKTHUBEH, YeM IPH Kay3aTHUBHBIX IJIaro-
nax. Kpome 3Toro, Hajio MpuHUMATh BO BHUMAaHHUE TOT (aKT, YTO KOHCTPYKIIHS
¢ riarosiom lassen He Bcerja MMeeT 3HAYCHHME Kay3aThBa, OJlarogapsk MHOTO-
YUCIIEHHBIM CMBICJIOBBIM OTTEHKaM 3TOro riaroya. [loaTtomy ymoTpebneHue
ATOW KOHCTPYKIIMU HE BCEr/ia MPUEMJIEMO, TaK KaK B OTACIBHBIX CIydasx OHO
MOJKET TIPUBECTH K ABYCMBICIIEHHOCTH.

3HAYUTENBHOE PACIIPOCTPAHCHUE MMEET TaK)Ke CITOCOO BBIpaXKeHHs TO0Y-
JUTEILHOCTH TIPH TIOMOIIM COYETaHHUS KPAaTKOH (OPMBI IPHIIAraTeIbHOTO WK
Hapeuwns U raarona machen. Hanpumep: gesund machen, gliicklich machen, frei
machen u np. OnHaKo, TaKKe COYCTAHHS YaCTO UMEIOT COOTBETCTBHEC B BHUJIC
OJTHOCJIOBHOTO Kay3aTHBHOIO TJIArojia, U ynoTpeOssieTcs JHIIb KaK ero CHHO-
HUM.

B Hacrosmiel ctatbe MBI ITONBITAEMCS ITOKA3aTh, YTO OJHHUM M3 CIIOCOOOB
BBIPOKEHUS MMOOYAUTEILHOCTH, HAPSAY C YIIOMSHYTBIMH BBIIIIC, SBJISCTCS YITO-
TpeOJICHHEe HEKOTOPHIX HECBOOOIHBIX CIOBOCOUYETAHHWH Tiaroyia ¢ ociabieH-
HBIM 3HAYCHUEM U MPEJIOKHOM rpymibl. [Ipu 3TOM 0OBIYHO TJIarOJBHBIM KOM-
MIOHEHTOM TaKUX COUYCTAHUU SABJSIOTCS pasiauuHbie GopMbl Taarosos bringen u
setzen (uHOTIa Versetzen), a B kauecTBE MPEIOKHOM TPYIIIbI BRICTYIAIOT, 00-
pa3oBaHHBIC PA3HBIMH CIOCOOAMHM, MPOW3BOIHBIC OT TJIaroja, CyIlIeCTBHTEIb-
HBIE ¢ Tpeayoramu iN u zu. Kak mokaspIBarOT pe3y/IbTaThl HAOIOJACHUS, COoUe-
TaHUS 3TH HEPEIKO YIOTPEOJISIOTCS HIMEHHO B T€X CIIydasx, KOrJa OTCYTCTBYET
BO3MOKHOCTh BBIPAa3UTh MOOYIUTEIBHOCTh WU MOHYXJICHUE COOCTBEHHO Kay-
3aTHBHBIM IJIaroJioM MM KaKUM-THO0 M3 IPYTHX, YIIOMSHYTBIX BBIIIC, aHAJIH-
TUYECKUX CIIOCOOOB.

B kadecTBe WiLTIOCTpalMM MPUBOJMM Cleayrolue npumepbl: Die erste
Kréinkung ist der Primdraffekt, der den ganzen Organismus in Aufruhr bringt.

3mech HE MPEICTaBISACTCS BO3MOXHBIM HUKAKOH MHOM BapuaHT JJIs BBIpa-
KCHHSI Kay3aTUBHOCTH, BBHIYy HEYINOTPEOUTEIHLHOCTH COOTBETCTBYIOIICTO
(akTUTHBHOTO Tarosia aufriinren B 3HaueHUH ‘BO3MYINATh, BOJIHOBATH , U He-
BO3MOXKHOCTH YIOTPEOUTh KOHCTPYKIHIO ¢ TiarojioMm lassen. TpymHo Takke
MPEACTaBUThL cebe, KaKuM 00pa3oM MOXKHO ObUTIO Obl OOOWTHCH 0e3 ymoTpeo-
JICHUS HECBOOOJHOTO CJIOBOCOYCTAHUS, HE U3MEHSSI KOPEHHBIM 00pa3oM JIeK-
CHYECKOT0 COCTaBa MPEIJIOKEHU B CIACayromux npumepax: Sie konnten das
mdchtige Fahrzug nicht mehr in Gang bringen.

Diese Mafsnahmen geniigen, um die Dammbewegungen zum Stehen zu
bringen.

Wir wollten den bezeichneten Platz lieber nicht verlassen, als die Unsrigen
in gleiche Verlegenheit setzen und sie gdnzlich verfehlen. IIpaBaa ans codera-
Hus in Verlegenheit setzen mMb1 uMeeM B paciopsbKEHUH HapajuieIbHy0 GopMy
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verlegen machen, omnako, 3Ta KOHCTPYKIIMS MEHEE YIMOTPeOUTENbHA, a B JIaH-
HOM IIpEMEpE OHA BPSJ JIU YMECTHA €Ille M BBHUJIY HaJIU4Ws orpeaeiicHus glei-
che mepen cymecTBUTEIIEHBIM.,

Bb160p Tex MM MHBIX CPEACTB JUISl BHIPAXKEHHUS Kay3aTUBHOCTH 3aBUCUT OT
TOTO OOCTOSITENILCTBA, YTO KaK YUCTO Kay3aTHUBHBIC IJIAr0Jibl BHIPAXKAIOT 0OJIb-
IIYI0 aKTUBHOCTb CYOBEKTa 0 CPABHEHHUIO C aHAIMTUYECKUMH KOHCTPYKIIHSI-
MU, a HECBOOOJIHbIE COUETaHUs pa30MpaeMOro TUIla YKa3bIBalOT Ha OoJjiee ak-
THBHOE BMEMIATEIBCTBO ACHCTBYIOMIETO JUIA WIH MPEIMETA, HEKEINU COOTHO-
cuTelbHBIE ¢ HUMH GopMmbl. B ciemyromumx comocTaBieHusx: Schmelzen
(schmelzte, geschmelzt) — zum Schmelzen bringen — schmelzen lassen umu fdl-
len (fdllte, gefdllt) —zum Fall bringen —fallen lassen moxxHO 3amernTh, UTO
OHU HEOAMNHAKOBBI IO CTCIICHHU HWHTCHCHUBHOCTH BBIpa)KeHHOﬁ B HUX HO6yI[I/I—
TenbHOCTH. OOBSCHEHHWE 3TOMY, OYEBHIHO, 3aKJIIOYAETCS B MOJIMCEMAHTHY-
HocTH TIarona lassen, KoTopbeIil MOMUMO 3HAYEHUS MOOYIUTEIILHOCTH HITH TI0-
HYXXICHN, O6J'IaI[a€T CIIC LCJIbIM PAAOM CMBICIIOBBIX OTTCHKOB M, B IICPBYIO
odepe/lb, Pa3HOOOPA3HBIMU OTTEHKAMHU MOJAJIBHOCTH. J[eHCTBUTENBHO, CEMaH-
THUYCCKUH TUara3oH riarojia lassen Ttak mumpok (0T pa3perieHus U MpeIocTaB-
JIEHUSI BO3MOHOCTH JI0 CaMOT'0 HACTOSILIEr0 MPUKA3aHUS WM J1aKE€ HACHUJIb-
CTBCHHOTO MOHYXJICHHS ), YTO aHAJMTUYCCKHE KOHCTPYKIIMHU C riiarojioM lassen
3a4acTyl0 BOBCE HE MMEIOT MHTEPECYIOIIETO HAaC 37E€Ch 3HAYEHUS Kay3aTHUBHO-
CTH. HOBTOMY HaM KaXCTCs, YTO KOHCTPYKIOHH C OTHUM IJIaroJIOM, OOITYCKaro-
M€ Pa3IMyHOE NMOHHMMaHUE B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTa, ciabee Mo BbIpa-
KEHHOM B HMX KAay3aTHMBHOCTH, HEXEJH MapajuiebHble UM HECBOOOAHBIE CIO-
BOCOYCTAaHM ¢ Tyiarojamu bringen wim setzen [3].

Hrak, koHcTpykius lassen + Infinitiv MmoxHO paccMaTpuBaTh Kak JCKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKyI0 KaTE€ropui0 Kay3aTUBHOCTH, OJIHAKO Kay3aTUBHOCTH 3]1€Ch
BBISIBJISIETCS JIMIIB U3 CMBICIIOBOTO aHAJIM3a IIMPOKOT0 KOHTEKCTa. Y oTpedJie-
HUE HECBOOOJHOTO CJIIOBOCOYETAHUSI BMECTO IPYrodl CHHOHUMHYHON €My KOH-
CTPYKIOHNHN AHUKTYCTCA HCKOTOPBIMH 0cOoOBIMHU COO6pa)KeHI/I${MI/I, YUCTO CTHIIN-
CTUYECKOr0 XapAKTEpa, U 3aBUCUT OT UHAMBUAYyaIbHOW MaHEphl aBropa. He-
CBO6OI[HBI€ CJI0BOCOYCTAHM: C IjiaroJiaMu I104TH BCCrAa ABJIAIOTCA IIapaJlJICIIb-
HeiMu Bapuantamu. Hampumep: In Verlegenheit setzen — in Verlegenheit brin-
gen, in Gang setzen — in Gang bringen, in Verwendung setzen — in Verwendung
bringen. OxHako CyniecTBYIOT 3aCTHIBIINE COYCTAHHS, HE JIOMYCKAIOIINE TPO-
M3BOJIBHOTO ymoTpeOsenus, Hanpumep: in Abrechnung bringen, in Aufruhr
bringen, zur Wirkung bringen aber in Betrieb setzen, in Staunen versetzen.

WTak, Ha OCHOBAaHUH MTPOBEICHHOIO BHIIIE aHAIN3a, & TAK)KE Ha OCHOBAaHUU
pPaCCMOTPCHUS ITPUMEPOB, MOKHO CACIIATh CIICAYIOINHNEC BbIBOJAbl OTHOCHUTCIILHO
ynoTpeOJIeHUsI HECBOOOJHOTO CIIOBOCOYETAHUS [IJISi BBIPAKEHUS Kay3aTHB-
HOCTH:
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- OCHOBHBIM THIIOM HECBOOOIHOTO CJIOBOCOYETAHUS, CIIOCOOHOTO BBIpa-
’KaTh Kay3aTHBHOCTb, SIBJISICTCSI CIIOBOCOYETAHHE C TJIATOJIBHBIM KOMIIOHEHTOM
bringen wim setzen u nmpeIOKHONM TPYNIION U3 OTIIIAr0JILHOTO CYIIECTBUTEIb-
HOTO C TpemyioraMu in win zU. IIpu 3TOM CI0BOCOYETAHUS C TIAaroJIbHBIM KOM-
TIOHEHTOM SEtZen B cBoeM YMOTpPEOJICHUU OTPAaHUYCHBI U BBICTYIIAIOT JIUIIb KaK
MapauIebHbIA BapUaHT CIIOBOCOYETaHHH ¢ bringen.

- HecBoOomHOE crioBocoYeTaHUE SIBISICTCS €MHCTBEHHBIM CIIOCOOOM BBI-
paXCHUsI Kay3aTHBHOCTH B TOM ClIy4yae, KOT/Ia COOTBETCTBYIOILIHI Kay3aTHB-
HBII TJIaroJ BOBCE OTCYTCTBYET B SI3BIKE, MJIHM MO CBOMM JICKCHYECKUM 3Haye-
HUSIM OTPAaHUYCH U HE COBIAJIACT C JCKCHUECKUM 3HAYCHUEM, 3aKIIOYCHHBIM B
HECBOOOHOM CJIOBOCOUYETAHUM, a TAKXKE, KOT/a APyrHe aHaJUTHYECKUE CIIO-
COOBl BBIPQXCHUS Kay3aTUBHOCTU (HANpPUMEp, KOHCTPYKIUS C TJIAroJioM
lassen) Hempuemsema B JaHHOM KOHTEKCTE TI0 CEMAaHTHYECKUM WIIA CTHIIUCTH-
YECKUM COOOPaXKEHUSIM.
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